2016公共機構體育競技大會
Festival Desportivo das Entidades Públicas de 2016

籃球賽報名表 Boletim de Inscrição – Basquetebol

男子組    Masculino                 女子組-三人賽  Feminino 3 X 3.
	機構名稱	隊名
Designação da Entidade	Nome da Equipa

	聯絡人Elemento de Contacto：___________________
	領隊資料:
 Chefe da Equipa:
姓名Nome :
(必須按身份證
上之姓名填寫)：________________________
Conforme o BIR.
身份證編號:
N.o do BIR.：__________________________
	領隊相片
Foto do/a Chefe da Equipa

	手提電話號碼  N.° de Telemóvel  ：__________________
	
	

	
	
	

	
	
	


球員 Jogadores/as
	相片
Foto
	
	相片
Foto
	
	相片
Foto
	
	相片
Foto
	
	相片
Foto
	
	相片
Foto

	姓名Nome：
(必須按身份證
上之姓名填寫)
Conforme o BIR.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	身份證編號 
N.o do BIR.：
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	球衣編號：
N.º da Camisola
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	相片
Foto
	
	相片
Foto
	
	相片
Foto
	
	相片
Foto
	
	相片
Foto
	
	相片
Foto

	姓名Nome：
(必須按身份證
上之姓名填寫)
Conforme o BIR.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	身份證編號
N.o do BIR.：
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	球衣編號：
N.º da Camisola
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


 (
註
：
1).
  
參加
 
201
5
至
201
6
年度澳門籃球公開
聯
賽任何組別比賽的人員均不能
 
報
名參加本賽事
(
年齡超過
5
0
歲者不在此限
)
；
2) .
於
201
5
~201
6
年曾被選拔為
 
“
澳門
集訓
隊
”
 
之球員亦不能報名參加本賽事
；
3). 
一位球員只可以代表一隊參賽；
4). 
已報名參加本大會之足球賽者，不能參加籃球賽；
5) .
本
 
報名表必須提交正本；
6). 
未有填妥報名資料或未有提交相片之球員，將不獲得參賽資格
。
Nota
：
1. Não é admitida a integração na equipa de jogadores
/
 envolvidos nas competições organizadas pela Associação de Basquetebol de Macau para a época de 
201
5
 
e 201
6
.
 
(excepto jogadores com idade superior a 
5
0 anos)
2
.Não são admitidos jogadores que
,
 na época de 20
1
5
/201
6
,
 integraram a Selecção de Macau.
3.Um jogador só pode fazer parte de uma equipa.
4
. Os jogadores da prova de futebol deste Festival 
D
esportivo não podem participar na prova de basquetebol.
5. Apenas se aceitam os originais do presente boletim de inscrição.
6. 
É negada a participação de jogadores que não entregaram a fotografia e/ou não facultaram, na totalidade, os dados exigidos no boletim de
 
inscrição.
)
機構負責人
O dirigente da entidade,

_______________________________
(簽名及蓋章 / assinatura e carimbo)
 (
所收集的個人資料會用作體育活動報名之用並記載於資料庫內。有關資料將傳送予協辦活動之體育總會。根據第
8/2005
號法律，資料當事人有權查閱、更正及更新其在體育局儲存的個人資料。所有個人資料會絕對保密及確保安全。
Os dados pessoais recolhidos destinam-se 
à
 inscrição na actividade desportiva e constam de uma base de dados. Os dados serão disponibilizados 
à
 associação local que co-organiza a actividade. De acordo com a Lei n.o 8/2005 o titular dos dados tem o direito de acesso, rectificação e actualização dos dados armazenados pelo Instituto do Desporto. Os dados pessoais são tratados de modo seguro e confidencial.
)________/__________/2016
